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От автора

Алоха, пацаны и пацанессы!
Я тот самый препод по инглишу, который может 

внезапно закурить во время урока или сказать fuck 
восемь раз в одном предложении. Да, я не идеален, но 
я научу вас гребаному английскому, или можете пойти 
нахер. У нас здесь всё серьезно.

Перед тем как начать, давайте сразу проясним пару 
моментов. Во-первых, транскрипций здесь не будет, 
потому что английские слова со всякими там вот такими 
хреновинами [æ] никто не знает, как читать — это факт. 
А по-русски писать — полный зашквар, согласитесь. Во-
вторых, здесь будет нелитературная лексика. Да, 
100 процентов, а какого хрена вы ждали?





Артикли — это такие штуки, которые выражают 
категорию определенности и неопределенности 
у предмета. В русском языке такой фигни нет, 

а в английском их всего два, я думаю, можно 
и запомнить.

Артикли
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Определенный артикль the — нужны годы, что-
бы научиться его произносить, и пара минут, 
чтобы запомнить, что он выделяет конкретный 
предмет из объектов одного типа. Ща быстрень-
ко накидаю вам основные ситуации, где он бу-
дет использоваться, и вы все поймете.

1) Говорим об уникальном предмете, единственном 
в мире:

The sun shines brightly. — Солнце светит ярко.

2) Говорим об уже известном предмете, о котором уже 
упоминали:

I bought a book yesterday. The book is about London. — 
Вчера я купил книгу. Эта книга про Лондон.

3) Говорим о предмете, единственном в данной обста-
новке:

Pass me the knife, please. — Передай, пожалуйста, 
нож.
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4) Перед конкретизирующими определениями last, 
best и т. д.:

He is the best student in the class. — Он лучший ученик 
в классе.

5) Перед порядковыми числительными — типа пер-
вый, второй, ну вы знаете:

She came the second. — Она пришла второй.

Ну и в догоночку запомните несколько выражений 
с определенным артиклем:

in the morning/evening — утром/вечером
on the one hand/on the other hand — с одной 

стороны/с другой стороны
on the right/on the le�  — справа/слева
to play the piano — играть на пианино





Неопределенный 
артикль
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Как однажды сказал Хемингуэй, кто бы мог 
подумать, что одна гребанная буква в языке 
может вызывать столько вопросов. Хотя может, 
он такое и не говорил, ну да ладно. 
Неопределенный артикль a (an перед гласными 
звуками, типа an apple, блин) используется, 
когда мы не выделяем конкретный предмет, 
а только указываем на его тип. Вот основные 
случаи употребления:

1) говорим о предмете впервые.
He bought a new car. — Он купил новую машину;

2) говорим о предмете, который пред-
ставляет целую группу подобных.

I want a donut. — Я хочу пончик (типа, 
не какой-то конкретный, а вообще);
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3) называем профессию или род деятельности.
I am not unemployed, I am a freelancer. — Я не 

безработный, я фрилансер;

4) используем в значении «один» (ну вместо числи-
тельного).

He had a beer and two shots of tequila. — Он выпил од-
но пиво и два шота текилы;

5) со словами rather, quite, such.
It’s a rather diffi  cult question. — Это довольно слож-

ный вопрос.

Давайте еще запомним эти выражения с неопреде-
ленным артиклем:

in a hurry — в спешке 
as a result — результате
to have a good time — хорошо проводить время 





Нулевой 
 артикль
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Вот мы с вами изучили определенные и неопре-
деленные артикли, но это не значит, что их надо 
херачить, где только можно. Есть ситуации, ког-
да артикль вообще не нужен. В таких случаях, 
как говорят лингвозадроты, используется нуле-
вой артикль. Понимаю, очень умная фигня, да-
вайте просто договоримся, что его там нет.

Короче, артикли не нужны вот в этих случаях:

1) там, где должен стоять неопределенный артикль, но 
существительное во множественном числе.

I hate mice. — Я ненавижу мышей;

2) с именами собственными.
Tony went hiking. — Тони пошел в поход;

3) с приемами пищи, днями недели, месяцами.
See you on Monday. — Увидимся в понедельник. — 
What do you have for dinner? — Что у тебя на ужин?
I am going to Greece in June. — В июне я еду в Грецию;
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И научитесь уже писать дни недели 
и месяцы на английском с большой 
буквы, блин!

4) со словами school, church, hospital, university, prison 
и другими учреждениями.

My brother is still at school. — Мой брат еще в школе;

5) если к существительному относятся другие опреде-
лители (местоимения, существительные в притяжатель-
ном падеже).

This is Andrew’s beer. — Это пиво Эндрю;

6) с неисчисляемыми (которые нельзя посчитать) аб-
страктными существительными и существительными, обо-
значающими вещества.

Music makes me calm. — Музыка меня успокаивает.
The statue is made of stone. — Статуя сделана из 

камня.
В этих выражениях артикли не нужны:
by chance — случайно
by mistake — ошибочно
in fact — на самом деле
in case of — в случае
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Артикли 
с геог рафич ескими 

штуками
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Хотите, наверно, уже в Англию там, или Штаты 
ехать. А какие артикли нужны для названий 
стран, городов и других географических штук, 
знаете? Да нифига вы не знаете. Короче, вот 
здесь артиклей вообще не надо и даже не пы-
тайтесь:

1) названия континентов.
in Europe, in Asia;

2) названия большинства (еще раз повторяю, боль-
шинства — есть, блин, исключения) стран и городов.

in France, in London;

3) названия отдельных (не групп) островов, вулканов, 
горных вершин.

Cyprus, Kilimanjaro

Теперь попробуйте запомнить, где определенный ар-
тикль the стоит, как у твоего парня на бывшую:

1) некоторые страны и города.
the Lebanon, the Hague;
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2) и особенно, если в названии страны есть слова 
states, kingdom, republic и т. п.

the United States of America, the United Kingdom;

3) почти все, что связано с водой, т.е. моря, океаны, 
реки, каналы.

the Atlantic ocean, the Mississippi;

4) пустыни, горные цепи (когда гора не одна), группы 
островов.

the Sahara, the Alps, the Canaries;

5) стороны света и полюса.
the West, the North Pole



23

Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Артикли в английском выражают опреде лен-
ность/неопределенность.

2. The — с дофига уникальными предметами.

3. A (an) — когда не выделяем конкретный 
предмет, а только его тип.

4. Со странами и городами артиклей не надо, но 
это не точно.





Существительные



Исч исляемые 
и неисч исляемые 

существительные
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Ну что, эйнштейны, с исчисляемыми существи-
тельными все очень просто. Это одушевленные 
и неодушевленные предметы и явления, кото-
рые можно посчитать. Можно употреблять с ар-
тиклями и числительными:

a coke — two cokes (нет, это не кокаин, а кола, потому 
что кокаин — это пипец как плохо и не делайте так)

a chair — two chairs

Неисчисляемые — это предметы и 
понятия, которые хрен ты как посчи-
таешь, даже если очень захочешь. 
Они употребляются без артикля и не 
имеют формы множественного числа. 
Не ссыте, вот самые важные группы 
таких слов:
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1) абстрактные понятия.
Happiness is somewhere near. — Счастье где-то 

 рядом;

2) еда и напитки.
I love cheese and white wine. — Я люблю сыр и белое 

вино;

3) материалы.
The table is made of wood. — Стол сделан из дерева;

4) предметы, дисциплины, языки.
Latin was hard for me. — Латынь была сложной для 

меня;

5) погодные явления.
I could see nothing because of fog. — Я не мог ничего 

увидеть из-за тумана.





Множ ественное 
число
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Одно пиво — много пив или как там. Даже 
в великом и могучем русском языке образование 
множественного числа существительных — не 
очень-то легкая штука. В английском вообще 
капец, но давайте попробуем разобраться, иначе 
зачем это все.

1) В большинстве случаев тупо прибавляем к форме 
единственного числа окончание -s:

beer — beers
table — tables

2) К существительным, которые заканчиваются на -s, 
-ss, -x, -sh, ch, -o, прибавляем -es:

class — classes
beach — beaches
tomato — tomatoes

3) Если существительное заканчивается на -y, перед 
которой идет согласная, тоже прибавляем окончание -es 
и еще меняем -y на -i:
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sky — skies
city — cities
Если перед -y гласная, то не выеживаемся и просто 

добавляем -s:
day — days

4)  некоторых существительных, заканчивающихся на 
-f и -fe, во множественном числе это окончание меняется 
на -v- и прибавляется -es. Вот самые распространенные 
слова:

wife — wives
half — halves
knife — knives
wolf — wolves

5) При образовании множественного числа заимство-
ванные слова меняются хер знает как. Просто надо взять 
и выучить: 

phenomenon — phenomena
formula — formulae
bureau — bureaux

6) Есть и английские слова, которые имеют неочевид-
ную форму множественного числа. Ну блин, тоже надо за-
помнить:

child — children
foot — feet
tooth — teeth
man — men 
woman — women (здесь загуглите произношение и не 

позорьтесь)
mouse — mice





Неизменяемые 
существительные
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Короче, есть такие существительные, которые 
употребляются только в форме единственного 
числа или только во множественном и больше 
никак. Учитесь, пока я жив.

1) Только в единственном числе употребляются: advice, 
knowledge, progress, information, money.

The money is on the table. — Деньги на столе. 
He gave me some advice. — Он дал мне несколько со-

ветов.

2) Только во множественном числе: clothes; ну и всякие 
парные, типа glasses, jeans.

His clothes are wet. — Его одежда мокрая.

3) Есть существительные, которые пытаются вас на хе-
ру крутануть и выглядят, как множественные, но употре-
бляются только в единственном числе:

The news is fake. — Эта новость фейковая.
Chess is good for your brain. — Шахматы полезны для 

мозга.





Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Неисчисляемые существительные употребля-
ются без артикля и не имеют формы множе-
ственного числа.

2. Форма множественного числа у существи-
тельных зависит от окончания. Многие заим-
ствованные слова имеют особые формы мно-
жественного числа.

3. Есть существительные, которые употребляют-
ся только в форме единственного числа или 
множественного.





Прилагательные 
и нареч ия



Порядок 
прилагательных
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В русском языке мы с этим не особо загоняемся, 
но в английском языке у каждого типа прилага-
тельного есть свое четкое место. Вот такого по-
рядка нужно придерживаться, если не хотите 
стать разочарованием для родителей:

1) оценка, то есть наше субъективное мнение о пред-
мете.

bad, nice

2) размер.
large, tiny

3) возраст.
old, young

4) форма.
round, square

5) цвет.
black, orange
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6) происхождение.
Chinese, French

7) материал.
silver, ceramic

8) предназначение.
cra� ing, fi shing

a large square red box — большая квадратная крас-
ная коробка

an old coff ee mug — старая кофейная кружка 
a small plastic race car — маленькая пластмассовая 

гоночная машинка

Есть еще один лайфхак — двигаться от временных 
признаков к постоянным (охерительно работает, когда тя-
жело определить тип прилагательного): 

an interesting short story — интересный короткий 
рассказ

И еще, прилагательные в сравнительной и превосход-
ной степени всегда идут на первом месте:

the best American rapper — лучший американский рэ-
пер 





Степени 
сравнения 

прилагательных
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Степени сравнения прилагательных — это очень 
просто, но как обычно есть исключения (как же 
они задрали честное слово!).

1) У односложных (когда один слог, блин) и двуслож-
ных, которые заканчиваются на -y, -e, -er, -ow, сравни-
тельная степень образуется с помощью -er, а превосход-
ная с помощью -est. Вот так:

cool — cooler — the coolest
happy — happier — the happiest

Для многосложных (ну вы поняли, я надеюсь) прилага-
тельных используются специальные слова more и the 
most:

important — more important — the most important
intelligent — more intelligent — the most intelligent



46

Есть отдельный список прилагательных, степени срав-
нения которых образуются через жопу. К сожалению, это 
надо запомнить:

good — better — best
bad — worse — worst
little — less — least
much/many — more — most
far — farther/further — farthest/furthest
old — older/elder — oldest/eldest

Отдельно хотелось бы рассказать про последние два. 
Какого хрена там два варианта, спросите вы, а я отвечу:

1) older и oldest — про возраст вообще.
He is older than me. — Он старше меня;
2) elder и eldest используются, чтобы показать стар-

шинство в семье.
My elder sister is 25. — Моей старшей сестре 25.

Теперь про far (для людей с айкью больше 60):
1) farther — farthest чаще употребляется для физи-

ческого расстояния.
I live farther from centre than Tom. — Я живу дальше 

от центра, чем Том;
2) в то время как further — furthest имеет более аб-

страктное значение;
You can fi nd further information in the book. — Вы смо-

жете найти дополнительную (дальнейшую) информа-
цию в книге.
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Место 
нареч ий 

в предлож ении
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Куда же вставлять эти херовы наречия? 
Вопрос хороший, давайте разберемся.

1) Если наречие относится к прилагательному или дру-
гому наречию, то ставим перед ним, вот так:

The test was incredibly diffi  cult. — Тест был невероят-
но сложным.

You speak too fast. — Ты говоришь слишком быстро.

Исключение из этого правила — наречие enough, оно 
ставится после:

I don’t know him well enough. — Я не знаю его доста-
точно хорошо.

2) Наречия определенного времени ставятся в начале 
или конце предложения: 

I saw her yesterday. — Я видел ее вчера.
Tomorrow we are going to the bar. — Завтра мы идем 

в бар.
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3) С наречиями неопределенного времени можно про-
колоться. Обычно они ставятся перед глаголом, но если 
он состоит из нескольких частей, то наречие ставится по-
сле вспомогательного глагола:

I o� en see him. — Я часто его вижу.
I have never seen a waterfall. — Я никогда не видел во-

допада.

4) Наречия определяющие все предложения времени 
можно поставить либо в начало, либо в конец предло-
жения:

Unfortunately, I failed the exam. — К сожалению, я про-
валил экзамен.

5) Наречие only обычно употребляется прямо перед 
словом, которое оно определяет:

I have only two dollars. — У меня только два доллара.
She only texts me, but never calls. — Она только пи-

шет мне, но не звонит.
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Степени 
сравнения 
нареч ий
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Степени сравнения наречий образуются как 
и у прилагательных, то есть с помощью оконча-
ний -er и -est. Все охрененно просто:

I run faster than my sister. — Я бегаю быстрее, чем моя 
сестра.

He came here earlier. — Он пришел сюда раньше.

Но с большинством наречий, оканчивающихся на -ly, 
это правило не работает. Тут нам помогут знакомые слова 
more и the most:

It would be more wisely to leave. — Было бы мудрее уй-
ти.

Исключения здесь тоже есть, и мы их уже знаем:
well — better — best
badly — worse — worst
little — less — least
much- more — most
far — farther/further — farthest/furthest
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Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Прилагательные употребляются в таком по-
рядке: оценка, размер, возраст, форма, цвет, 
происхождение, материал, предназначение.

2. Степени сравнения прилагательных образуют-
ся с помощью окончаний -er и -est либо спе-
циальных слов more и the most. Ну и исклю-
чения есть.

3. Наречия разных типов занимают разные ме-
ста в предложении.

4. Степени сравнения наречий образуются почти 
так же, как и у прилагательных.





Сейчас начнется огромная и очень сложная глава 
(вообще полный абзац), и, я думаю, 

вы уже заслужили кусочек пиццы за то, 
что добрались до сюда. Так держать!

Глагол ы



Настоящее 
время 
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В английском есть как минимум два варианта 
для выражения настоящего времени — это 
Present Simple (настоящее простое) и Present 
Continious (настоящее длительное). Прямо сей-
час я научу вас их различать, а то че вы как эти.

Present Simple образуется без вспомогательных глаго-
лов, просто берем начальную форму глагола (типа инфи-
нитива, только без to) и все. Если 3-е лицо, то прибавляем 
окончание -s.

Present Simple используется для действий, которые 
происходят в принципе или с какой-то регулярностью, на-
пример: 

Water boils at 100 degrees. — Вода кипит при 100 гра-
дусах. (это факт)

I drink wine every friday. — Я пью вино каждую пят-
ницу. (это, блин, тоже)
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Present Continuous образуется с помощью вспомога-
тельного глагола to be в личной форме настоящего вре-
мени (am, is, are) и причастия настоящего времени (вот 
эта тема на -ing) смыслового глагола.

Present Contunious используется для действий, кото-
рые происходят в момент речи, либо для описания вре-
менных ситуаций (ща поймете):

He is reading now. — Он сейчас читает.
She is staying in London for a week. — Она будет 

в Лондоне в течение недели.

Так, и небольшой бонус для самых умных. Глаголы see, 
hear, smell, taste (офигеть, они же все передают какое-ли-
бо чувство) обычно употребляются в Present Simple, даже 
если действие происходит в момент речи: 

I smell bacon. — Я чувствую запах бекона.
I see a strange guy. — Я вижу странного парня.
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Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Present Simple для регулярных действий 
и общепринятых истин.

2. Present Continuous для действий в моменте 
речи и временных ситуаций.

3. Глаголы чувств употребляем в Present Simple.



Будущее 
время
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Один мальчик перепутал на ЕГЭ will и going to, 
и у него отвалилась жопа. Ну в общем вы поня-
ли, поговорим про будущее время.

●1
Future Simple (простое будущее) образуется с помо-

щью вспомогательного глагола will и начальной формы 
глагола. Will в разговорной речи часто сокращается до ’ll, 
так что не пугайтесь. Future Simple используется в следу-
ющих ситуациях:

1) для незапланированных действий в будущем, реше-
ние принимается в момент речи.

We have a blackout. I’ll light a candle. — У нас отруби-
ли электричество. Зажгу свечу;

2) когда говорите о будущем, но нет 100% уверенно-
сти.

Trump will win the elections. — Трамп победит на вы-
борах.
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Future Simple обычно сравнивают с конструкцией going 
to, чтобы проще было ориентироваться — тоже так сде-
лаем. Вот для чего нам going to:

1) для запланированных действий.
I’m going to have a fabulous birthday party. — Я сделаю 

шикарную вечеринку на др;

2) когда прям обалденно точно (!) что-то случится, есть 
какие-то предпосылки.

I can’t skate. I’m going to fall. — Я не умею кататься 
на коньках. Я упаду.

●2
Теперь быстренько рассмотрим времена чуть послож-

нее: Future Continuous (будущее длительное время), 
Future Perfect (будущее совершенное), Future Perfect 
Continuous (будущее совершенное длительное). Наверно, 
вы езданулись от этих длинных названий, но всё проще, 
чем кажется.

Future Continuous образуется с помощью вспомога-
тельного глагола will (знакомая штука) и причастия насто-
ящего времени смыслового глагола (надеюсь, тоже пом-
ните). Это время указывает на действие, которое будет 
происходить в определенное время в будущем:

Tomorrow at 3 he will be working. — Завтра в 3 он бу-
дет работать.

Кстати, можно говорить не только про недалекое буду-
щее:
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This time in three years I’ll be chilling by the ocean. — 
Через три года в это время я буду чиллить у океана.

Future Perfect мы образуем при помощи вспомогатель-
ного глагола to have во Future Simple (will have) и прича-
стия прошедшего времени (aka третья форма) смыслово-
го глагола. Используем для действия, которое закончится 
к определенному моменту в будущем:

By noon I will have translated the text. — К полудню 
я переведу текст.

Future Perfect Continuous вообще не очень часто ис-
пользуется, но для общего развития надо знать. Образу-
ется с помощью вспомогательного глагола to be во Future 
Perfect (will have been) и причастия настоящего времени 
смыслового глагола. 

Ща будет предложение, которое нужно прочитать 
шесть раз минимум, чтобы понять. Я, блин, не шучу. Коро-
че, Future Perfect Continuous используется для действия, 
которое началось и продолжается в течение некоторого 
промежутка времени до определенного момента в буду-
щем. Вот пример:

This week we will have been living in this fl at for 
a year. — На этой неделе будет год, как мы живем 
в этой квартире.

●3
Офигеть, пацаны и пацанессы, для будущего времени 

можно использовать Present Continuous и Present Simple. 
Как всегда все расскажу, не ссыте.
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Present Continuous используем для каких-то личных 
планов, особенно, когда решили что-то сделать и заранее 
с кем-то договорились об этом. Обычно идет речь о неда-
леком будущем — tonight, tomorrow, this weekend.

We are playing video games tonight. — Вечером мы бу-
дем играть в видео игры.

Are you going to the party on Sunday? — Идешь в вос-
кресенье на тусу?

Present Simple употребляем, когда говорим о всяких там 
расписаниях, графиках, программах и т. д. Как правило, 
все пипец как официально.

The plane takes off  at 10. — Самолет вылетает в 10.
The festival starts on Monday. — Фестиваль начнется 

в понедельник.
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Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Future Simple для незапланированных дейст-
вий, которые, возможно, и не произойдут.

2. Going to для запланированных действий и ког-
да есть вероятность, что что-то произойдет.

3. Future Perfect для действий, которые закон-
чатся к определенному моменту в будущем.

4. Future Perfect Continuous будете использовать 
всего пару раз в жизни.

5. Present Continuous можно использовать в зна-
чении будущего времени для личных планов.

6. Present Simple употребляем для расписаний 
и графиков.



Прошедшее 
время
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Так, ну для прошедшего времени в английском 
есть несколько вариантов, и каждый со своей 
зашибенной фишечкой, которую нужно понять, 
чтобы грамотно разговаривать. Сначала рассмо-
трим Past Simple (простое прошедшее).

●1
Чтобы образовать Past Simple, особой магии не нужно. 

Смотрим на глагол, если он правильный, то к его началь-
ной форме прибавляем окончание -ed, типа вот так:

work — worked 
dance — danced
play — played 

Если глагол неправильный, то у него будет какая-ни-
будь совершенно езданутая форма, посмотрите сами: 

drink — drank
send — sent
get — got



70

Так как понять, что глагол неправильный, и где брать 
эти формы. Вам надо будет загуглить специальную табли-
цу с тремя формами глагола (нам нужна будет вторая), 
распечатать и выучить. Выучить, блин, я не шучу.

Вот в этих случаях для прошедшего мы будем исполь-
зовать Past Simple:

1) для простых разовых действий в прошлом. Чаще 
всего можно назвать конкретный момент, когда оно прои-
зошло, типа вчера, пять лет назад, в 1984.

I saw Jimmy yesterday. — Я видел Джимми вчера.
Saint Petersburg1 was founded in 1703. — Санкт-Пе-

тербург был основан в 1703;

2) для регулярно повторяющихся действий в прошлом.
She visited me twice a week. — Она приходила ко мне 

два раза в неделю;

3) для последовательности действий в прошлом. 
I woke up, had coff ee, thought about things. — Я прос-

нулся, выпил кофе, подумал о всяких вещах.

●2
Past Continuous (прошедшее длительное) — наверно 

самая любимая тема у всех преподов и репетиторов. Объ-
яснять почти ничерта не надо, и так все понятно. 

Образуется Past Continuous очень просто: берем вспо-
могательный глагол to be в прошедшем времени (was/

1  Смотрите, Санкт-Петербург по-английски пишется без де-
фиса, офигеть.
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were) и прибавляем к нему причастие настоящего време-
ни смыслового глагола. 

Случаи употребления:
1) для длительного действия, происходившего в опре-

деленный момент в прошлом.
I was doing yoga at 11:15. — В 11:15 я занимался 

 йогой;

2) для действия, занимавшего длительный период 
в прошлом.

I was living with my friend for a while. — Некоторое 
время я жил с другом;

3) для действия, которое было прервано другим дейст-
вием в прошлом.

He was watching anime when she came in. — Он смо-
трел аниме, когда она зашла;

4) для параллельно происходящих действий в какой-
то момент в прошлом.

She was cooking, he was walking the dog. — Она гото-
вила, он гулял с собакой.

●3
Какое самое елданутое время в английском? Правиль-

но, Present Perfect (настоящее совершенное). Во-первых, 
с хера ли present, если по сути мы говорим о свершив-
шемся факте. Во-вторых, почему нельзя использовать 
просто Past Simple. Так, ну давайте разберемся.
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Present Perfect обозначает действие, которое завер-
шилось к настоящему моменту и важно для настоящего. 
Образуется с помощью вспомогательного глагола have/
has и причастия прошедшего времени.

Используем вот в этих случаях:
1) когда нам важен результат и пофиг на время, когда 

совершилось действие.
He has lost his wallet. — Он потерял кошелек. 
She hasn’t arrived yet. — Она еще не приехала;

2) для действий, имевших место в неистекший период 
времени, типа сегодня, в этом месяце.

I haven’t been at work this week. — Я не был на рабо-
те на этой неделе.

3) когда мы говорим о жизненном опыте.
I’ve never been to Italy. — Я никогда не был в Италии.

Очень важно запомнить все эти оттенки значений, что-
бы не лохануться и не перепутать с Past Simple. Я в вас 
верю, чуваки.

Present perfect continuous — довольно редкая штука, 
но незаменимая в отдельных ситуациях. Особенно, когда 
нужно сдать нормально ЕГЭ, поступить в чертову шарагу 
и не разочаровать родителей.

Чтобы образовать это время, используем have/has 
been + глагол с окончанием -ing. Запомним основные слу-
чаи употребления, тут их вообще с гулькин хер:

1) для действий, которые длились какое-то время и до 
сих пор продолжаются.
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I have been drinking for a week and I’m not proud of 
it. — Я пью уже неделю, и я этим не горжусь. (типа 
я всё еще пью)

She’s been studying French since she moved to 
Switzerland. — Она учит французский с тех пор, как пе-
реехала в Швейцарию;

2) для действий, которые продолжались какое-то время 
и только что закончились; как правило виден результат.

Have you been working out lately? — Ты качался в по-
следнее время? (типа видно, что накаченный) 

I’m so tired, I’ve been working for too long. — Я так 
устал, я работал слишком долго;

●4
Ну вот со временами почти разобрались, осталось 

только прошедшее совершенное время Past Perfect 
и прошедшее совершенное длительное время Past perfect 
continuous, погнали. 

Обычно говорят, что Past Perfect — это как Present 
Perfect, а Past perfect continuous — это как Present Perfect 
continuous, только в прошедшем. Ну грубо говоря, так 
и есть. Теперь все по порядку.

Past Perfect образуется с помощью вспомогательного 
глагола to have в прошедшем времени (had) и причастия 
прошедшего времени. Вот основные случаи употребления:

1) для действий, которые закончились до определен-
ного момента в прошлом.

He had already gone by Tuesday. — Ко вторнику он 
уже уехал.
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I had drunk four beers by 10. — К 10 часам я выпил 
4 пива;

2) когда одно действие в прошлом произошло раньше 
другого.

She didn’t say that she had taken the car. — Она не ска-
зала, что забрала машину. (машину она забрала рань-
ше, поэтому past perfect, блин)

She saw the guy she had seen two days earlier. — Она 
увидела парня, которого видела два дня назад.

Past perfect continuous образуется с помощью вспомо-
гательного глагола to be в форме Past perfect (had been) 
и причастия настоящего времени (блин, к этому времени 
вы уже могли забыть — глагольная форма на -ing). Упо-
требляется вот когда:

для действий, которые начались в прошлом и продол-
жались до определенного момента в прошлом.

She had been talking on the phone for an hour when 
I came. — Она разговаривала по телефону уже час, ког-
да я пришел.

By 8 pm he had been sitting there for 3 hours. — К 8 ча-
сам вечера он просидел там уже 3 часа;

для действий, которые длились какое-то время в прош-
лом и их результат был охрененно заметен в прошлом.

I was so tired. I had been programming for 12 hours. — 
Я был таким уставшим. Я программировал в течение 
12 часов. 

The streets were covered with snow. It had been snowing 
all night. — Улицы были покрыты снегом. Всю ночь шел 
снег.
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Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Past Simple для разовых действий в прошлом, 
когда можно назвать определенное время.

2. Past Continuous для длительных действий в прош-
лом.

3. Present Perfect обозначает действие, которое за-
вершилось к настоящему моменту и нам важен ре-
зультат.

4. Present perfect continuous используется для дей-
ствий, которые длились какое-то время и до сих 
пор продолжаются либо только закончились 
и опять же виден результат.

5. Past Perfect — это как Present Perfect, а Past per-
fect continuous — это как Present Perfect continuous, 
только в прошедшем. Вот так все просто.



Модальные 
глагол ы
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Пара слов о модальных глаголах, чтобы, блин, 
понимать, о чем речь вообще. Модальные глаго-
лы не употребляются самостоятельно и не обо-
значают какое-то конкретное действие. Они от-
ражают модальность — это, типа, ваше 
отношение к происходящему.

Must / have to
Для начала давайте разберемся в тонкостях употре-

бления модальных глаголов have to и must. Ща так быст-
ро и четко все объясню, вы офигеете.

Must — дохрена строгий глагол долженствования. Ис-
пользуется:

1) когда вы должны что-то сделать и вы сами это по-
нимаете.

I must speak to him. — Я должен с ним поговорить;
2) когда говорим о правилах и инструкциях.
You must show your ID. — Вы должны показать айди;
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3) для выражения железобетонной уверенности в чем-то.
She must be at home now, she is ill. — Она наверняка 

сейчас дома, она болеет.
Have to используем, когда нужно что-то делать из-

за каких-то обстоятельств (хотя это тебе нахер не 
упало):

I have to work till 6. — Я должен работать до 6. (ну 
вы понимаете)

I guess you have to leave. — Мне кажется, вам нужно 
уйти.

Пожалуйста, обратите внимание, что отрицательные 
формы must и have to имеют дофига (подчеркиваю двумя 
подчеркиваниями) разное значение:

You mustn’t go there. — Ты не должен туда идти. (не 
иди ни в коем случае)

You don’t have to go there. — Ты не должен туда идти. 
(можешь не идти, тебя никто не заставляет, вообще 
пофиг)
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Should
Короче, используем модальный глагол should, если 

считаем что-то охеренно правильной вещью и хотим это 
кому-то посоветовать.

You should leave school and start a rap career. — Тебе 
нужно бросить школу и идти в рэп.

He should fi nd a new place to live. — Ему следует пере-
ехать.

You shouldn’t talk to me like that. — Ты не должен со 
мной так разговаривать.

Пацаны, не расслабляйтесь, есть еще пара значений.
1) Используем should, когда чувствуем какой-то факап 

или несоответствие планам:
He should be here, he promised. — Он должен быть 

здесь, он обещал.

2) Когда ожидаем, что с определенной вероятностью 
что-то должно случиться: 

She’s been working hard, she shouldn’t fail. — Она мно-
го работала, она не должна облажаться.
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Used to
Модальный глагол used to используется:
1) для регулярно повторявшихся действий в прошлом, 

которые сейчас по каким-то причинам уже не происходят.
I used to play video games every day. — Раньше я играл 

в видео игры каждый день;
2) когда говорим о чем-то, что имело место в прошлом, 

но сейчас уже не актуально.
She used to have long hair. — Раньше у нее были длин-

ные волосы.

Отрицательных формы две: didn’t use to и used not to, 
но вторая какая-то ущербная. Короче, если что, исполь-
зуйте didn’t use to:

We didn’t use to go to the cinema. — Мы не ходили 
раньше в кино.

Не путайте глагол used to с выражением to be used to 
doing. Эта конструкция означает, что мы привыкли к чему-
либо, вообще другая фигня:

I am used to getting up early. — Я привык вставать 
рано.

I used to get up early. — Раньше я вставал рано.
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Can / Could / To be able to
Сейчас рассмотрим сразу три хреновины. Во-первых, 

модальный глагол can, во-вторых, его форму в прошед-
шем времени could и конструкцию to be able to.

Can имеет несколько значений, их можно свести к трем 
основным:

1) умственная или физическая способность.
I can’t remember anything from last night. — Я не могу 

ничего вспомнить из вчерашней ночи.
She can drink 8 shots and feel ok. — Она может вы-

пить 8 шотов и будет ок;

2) гипотетическая возможность.
He can’t be at home now, I saw him at the mall. — Он не 

может быть дома сейчас, я видел его в торговом цен-
тре;

3) разрешение, просьба и т. д.
Can I borrow your pen? — Можно позаимствовать 

твою ручку?
You cannot walk on the grass. — Ходить по траве 

нельзя.

To be able to немного уже и специфичнее по смыслу, 
хрен знает:

1) иметь необходимые навыки и способности для чего-
либо.

He is able to do this work, he’s a professional. — Он мо-
жет сделать эту работу, он профессионал;
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2) иметь возможность что-то сделать в конкретной си-
туации.

I am not able to drive now. — Я сейчас не смогу вести 
машину;

3) способность в будущем времени.
If I work hard I will be able to pass the exams. — Если 

я буду много работать, то смогу сдать экзамены.

Модальный глагол could — это не только форма can 
в прошедшем времени, но и много всего другого. Офигеть 
и не встать, как говорится.

1) Да, в первую очередь это форма глагола can в про-
шедшем:

I could play video games all night and then go to 
school. — Я мог играть в видео игры всю ночь и потом 
идти в школу.

2) Could также может передавать значение вероятно-
сти:

This could be a solution to our problem. — Это может 
быть решением нашей проблемы.

3) С помощью could можно сделать дофига тактичное 
предложение/дать совет:

You could take a taxi. It’s too late. — Ты мог бы выз-
вать такси. Уже слишком поздно. 

4) Еще можно вежливо о чем-нибудь попросить (зву-
чит реально очень вежливо):

Could I have a glass of wine? — Можно мне бокал вина?
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May/might
Модальные глаголы may и его форма прошедшего 

времени might довольно однохерственные и часто могут 
друг друга заменять. Но есть тонкости, которые надо за-
помнить.

Основные случаи употребления may:
1) разрешение или запрет.
You may stay if you want — Ты можешь остаться, 

если хочешь.
You may not invite your friends to my party. — Ты не мо-

жешь звать своих друзей на мою тусу;

2) вероятная ситуация.
He may come, though he wasn’t sure. — Он, возможно, 

придет, но он был не уверен.
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Might
1) Вежливый совет (капец тактично звучит на самом 

деле):
You’ve had 5 shots, you might take a taxi. — Вы выпили 

5 шотов, вы могли бы взять такси.

2) Маловероятная ситуация: 
He might be at the gym, though I haven’t seen him there 

for ages. — Он может быть в зале, но я давно его там 
не видел.
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To be to
Ну и самый легкий модальный глагол на сладкое. To 

be to используется для ситуаций, когда мы о чем-то дого-
ворились или это уже стало правилом.

We are to meet at 5. — Мы встречаемся в 5 часов.
I am to be at work at 9. — Я должен быть на работе 

в 9 часов.

Отрицательная форма используется для выражения за-
претов:

She is not to be here. — Ее не должно быть здесь.
Ну и все!

Ну всё, теперь вы грамотные, 
спасибо за внимание
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Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Must используется для осознанного должен-
ствования.

2. Have to — когда должны из-за внешних обстоя-
тельств.

3. Should используем, чтобы дать совет.
4. Used to — для действий, которые происходили 

раньше, но сейчас уже нет.
5. Для выражения умственной или физической спо-

собности используем can, для навыков в опреде-
ленной ситуации — to be able to.

6. May — для разрешения и запретов.
7. To be to используем для договоренностей и правил.
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Глагол would — очень важная елдовина, осо-
бенно в контексте условных предложений. Сор-
ри за спойлер, но дальше они как раз и будут, 
не останавливайтесь на этой главе и выучите 
всё сразу.

Ну вернемся к would, вот основные случаи употребле-
ния:

1) для вежливых просьб и предложений.
Would you pass me the coke? — Можешь передать 

колу?
Would you come with me? — Пойдешь со мной?

2) для привычных действий в прошлом (типа как used 
to, помните?).

When I was a kid I would play video games all night. — 
Когда я был ребенком, я мог играть в видео игры всю 
ночь.
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3) would + смысловой глагол используем, когда пред-
ставляем себе какую-то гипотетическую ситуацию, она 
вполне реальная. На русский переводим как «бы»:

It would be nice to leave by the sea. — Было бы хорошо 
жить у моря.

I think she would like to join us. — Я думаю, она бы за-
хотела к нам присоединиться.

4) would have + смысловой глагол употребляется, когда 
речь идет о гипотетической ситуации в прошлом, но она 
уже не произошла:

I would have phoned you, but I didn’t have your 
number. — Я бы тебе позвонил, но у меня не было тво-
его номера.

I didn’t ask her out, she wouldn’t have come anyway. — 
Я не звал ее на свидание, она бы все равно не пришла.

5) еще would — это will в прошлом.
He will not drink with us. — Он не выпьет с нами. (дей-

ствие в будущем)
He said, he wouldn’t drink with us. — Он сказал, что не 

выпьет с нами. (действие в прошлом)







Условные 
предлож ения

И сразу отвечу на вопрос: 
«Ты офигел, сколько их там?» 

Основных всего три.



Условные 
предлож ения 

первог о 
типа
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Короче, условные предложения первого типа 
описывают возможные события в будущем, если 
будет выполнено какое-то условие.

If you work out, you will be strong. — Если ты будешь 
заниматься, то станешь сильным. 

I will be late if the traffi  c is bad. — Я опоздаю, если бу-
дут пробки.

Пожалуйста, запомните, что после if, где условие, идет 
настоящее время (настоящее, епт, не будущее), а во вто-
рой части, где ожидаемое событие, — будущее.

Еще выделяют нулевой тип условных (zero conditional), 
но это совсем изи. Он используется для общепризнанных 
фактов, и там обе части в настоящем: 

If you heat ice, it melts. — Если греть лед, он тает.



Условные 
предлож ения 

второг о 
типа
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Когда мы говорим о втором типе условных, надо 
понять, такую штуку: события, о которых мы го-
ворим, нереальны и маловероятны. Типа если бы 
я не тратил деньги на пиво, купил бы новый 
комп (вообще нереальная шняга).

В части, где условие (после if, дорогой друг), у нас past 
simple, а в основной части — would.

If she had more time, she would learn French. — Если 
бы у нее было больше времени, она бы учила француз-
ский.

Запомните, что глагол to be употребляется здесь толь-
ко в форме were. и никаких, епт, was, спасибо.

If I were smart, I would quit smoking. — Если бы я был 
умным, я бы бросил курить.



Третий тип 
условных
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Фишка в том, что здесь описываются события 
в прошлом, которые могли бы произойти, но не 
произошли. Всё, шанс официально просран.

Там, где условие (после if), ставим past perfect, а в ос-
новной части — would have + причастие прошедшего 
времени, aka 3 форма глагола.

If you had cared more about your future, you would have 
prepared better for the exams. — Если бы ты больше за-
ботился о своем будущем, то лучше бы подготовился 
к экзаменам. (жизненно капец)

Кстати, вместо would можно использовать и модаль-
ные глаголы, например:

If I had had more time, I could have helped you. — Если 
бы у меня было (тогда) больше времени, я бы тебе по-
мог.
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Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Условные первого типа — для возможных со-
бытий в будущем, если будет выполнено ка-
кое-то условие. 

2. Условные второго типа — для нереальных со-
бытий.

3. Условные третьего типа — для событий 
в прошлом, которые могли бы произойти, но не 
произошли.

4. После if ставят would только лохи.



Пассивный 
залог 
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Ну что, пацаны, изучим пассивный, или страда-
тельный, залог (passive voice). Он обычно ис-
пользуется, когда субъект действия (ну епт, тот, 
кто делает) нам неважен или неизвестен.

Образуется он по простой и в то же время гениальной 
формуле: глагол to be в нужном для нас времени + прича-
стие прошедшего времени.

I was sent here from the future. — Меня отправили 
сюда из будущего.

He is not invited to the party. — Он не приглашен на 
тусу.

Were you born in Moscow? — Ты родился в Москве?

Самые прошаренные могут добавлять модальные гла-
голы:

The work should be done today. — Работа должна 
быть сделана сегодня.
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А для того, чтобы все-таки указать на субъект дейст-
вия, используем предлог by: 

The book is written by King. — Книга написана Кингом.

Здесь же давайте выучим дофига важное в повсед-
невной речи выражение to have something done. Главное 
запомнить порядок слов и потом ничего нового не изо-
бретать, как бы этого ни хотелось.

Короче, используем эту штуку, когда вы с кем-то дого-
ворились, что вам что-то сделают, например, помоют ма-
шину, постригут волосы в носу или зафигачат плитку 
в ванной. Чаще всего переводится на русский неопреде-
ленно-личным предложением.

I had my laptop repaired. — Мне починили ноутбук.
You need to have your nails done. — Тебе нужно сде-

лать маник.

У этой охерительной конструкции есть еще одно зна-
чение, чаще негативное. 

He had his bike stolen. — У него украли велик.
I had my car hit. — Мне ударили машину.





Фразовые 
глагол ы
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Как понять, что перед нами фразовый глагол? 
Очень просто: видишь глагол, после него пред-
лог или наречие (бывает всё сразу) и нихера не 
понятно — так вот это оно и есть.

Из-за второй части смысл глагола меняется, иногда 
пипец как, и тут поможет только старое доброе запоми-
нание. Давайте попробуем выучить небольшой список 
самых распространенных фразовых глаголов и научимся 
их применять в реальной жизни (иначе зачем оно всё, 
правда).

to carry out — выпол нять
The task must be carried out as soon as possible. — За-

дание должно быть выполнено как можно скорее.
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to carry on — продол жать
Please carry on, we are listening to you. — Пожалуйста, 

продолжайте, мы вас слушаем.

to come across — 
сталкиваться
I’ve never come across such an inspiring person. — 

Я никогда не сталкивался с таким вдохновляющим чело-
веком.

to figure out — выяснить, 
понять, решить 
We couldn’t fi gure out. — Мы не поняли.

to get along — уживаться, 
ладить 
We can’t make our children get along well. — Мы не мо-

жем заставить детей хорошо ладить.
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to give up — бросить (курить/
заниматься йог ой и т. д), 
сдаться
Next Monday I give up smoking. — Со следующего по-

недельника бросаю курить.
Ok I give up, you win. — Ок, я сдаюсь, ты победил.

to hold on — подож дать
Hold on a second, I’m driving. — Подожди секунду, я за 

рулем.

to let down — подводить
He is a person that never lets down2. — Он тот человек, 

который никогда не подводит.

to look after — заботиться
Please look a  ̂er my plants when I leave. — Пожалуйста, 

присмотри за моими растениями, когда я уеду.

2   Почему здесь не doesn’t never let down? Потому что, епт, 
двойного отрицания в английском не бывает.
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to look for — искать
I am looking for a cozy apartment in the centre.3 — 

Я ищу уютную квартиру в центре.

to point out — указывать 
на что-то
He pointed out some mistakes in my paper. — Он указал 

на некоторые ошибки в моей работе.

to put off — откладывать
We had to put off  the meeting till Friday. — На пришлось 

отложить встречу до пятницы.

to shut up — замол чать, 
заткнуться
Would you shut up for a second please? — Можешь за-

ткнуться хотя бы на секунду, пожалуйста?

to turn on/off — 
включать/выключать
Turn on the lights please. — Пожалуйста, включи свет.

3   Исторически сложилось, что пишется через жопу.
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to work out — 
заниматься спортом  
I work out twice a week. — Я занимаюсь два раза в не-

делю.

to keep up — поспевать, 
оставаться на том  же уровне
I can’t keep up with you. — Я не успеваю за тобой.
Good job, keep it up! — Отличная работа, продолжай 

в том же духе! 

to show up — появиться
He showed up at the party when it was all over. — Он по-

явился на тусе, когда уже всё закончилось.

to throw up — тошнить
Don’t drink so much, you gonna throw up. — Не пей так 

много, тебя вырвет.



112

Как говорится, в жизни нужно 
найти того человека, который 
never gonna give you up, never 
gonna let you down.

Не хватило моего офигенного списка? Так вот от фра-
зовых глаголов можно образовать существительные и со-
вершенно нормально ими пользоваться:

1) drawback — недостаток.
It seems to me she has no drawbacks. — Мне кажется, 

у нее нет недостатков;

2) breakthrough — прорыв.
The inventing of the radio was a real breakthrough. — 

Изобретение радио было настоящим прорывом;

3) outcome — рез ультат, 
последствия.
I cant predict the outcome of his actions. — Я не могу 

предсказать последствия его действий.







Местоимения



Притяжательные 
местоимения
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Притяжательные местоимения (это которые my, 
his, their и т. д) редко вызывают вопросы, пото-
му что практически всё как в русском. Но есть 
такие хитрожопые формы типа mine, yours, ко-
торых у нас нет, и с этим нужно разобраться.

Короче, у притяжательных местоимений есть две фор-
мы:

1) присоединяемая форма — тут, епт, само название 
говорит за себя. Местоимения в такой форме используют-
ся только вместе с существительными и больше никак.

This is my beer. — Это мое пиво.
Our company is the biggest on the market. — Наша ком-

пания самая большая на рынке;

2) абсолютная — в этой форме местоимение употре-
бляется как самостоятельная единица. Обычно такая фор-
ма используется, чтобы избежать повторения слов или 
для краткости.

It’s not his book, it’s mine. — Это не его книга, это 
моя.
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Don’t touch it, it’s not yours. — Не трогай это, это не 
твое.

И еще запомните такую конструкцию, когда-нибудь 
пригодится: 

a friend of mine — один из моих друзей

Используем, когда говорим о друге, но не особо кон-
кретизируем.

Кстати, такая же фишка и с отрицательными местоиме-
ниями no/none (никакой).

No используем, когда дальше следует существитель-
ное:

No bus was there. — Никакого автобуса там не бы-
ло.

I saw no reason to continue the conversation. — Я  не 
видел никакой причины, чтобы продолжать диалог.

None используем как самостоятельное слово: 
All the t-shirts have been sold. I have none. — Все фут-

болки проданы, у меня нет ни одной.





Воз вратные 
местоимения
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Возвратные местоимения в английском выполня-
ют примерно те же функции, что и в русском:

Tonight I’m watching anime and hating myself. — Вече-
ром я буду смотреть аниме и ненавидеть себя.

She doesn’t know what to do with herself a� er school. — 
Она не знает, что делать с собой после школы.

Также они передают вот эту дофига компактную воз-
вратную частицу -ся у русских глаголов: 

Don’t do that! You can hurt yourself. — Не делай этого! 
Ты можешь пораниться.

Но тут, пацаны, повнимательнее, епт. Некоторые ан-
глийские глаголы не нуждаются в возвратных местоиме-
ниях:

The door opened. — Дверь открылась.
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I feel terrible a� er the party. — Я чувствую себя ужас-
но после вечеринки.

He washed, shaved, dressed and le� . — Он помылся, 
побрился, оделся и уехал.

Бонусом выучим пару разговорных фраз:
Help yourself. — Угощайся.
Enjoy yourselves. — Отдыхайте.
Make yourself at home. — Чувствуй себя как дома.





Some/any
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Когда меня спрашивают, как перевести место-
имение some, я говорю, мол, ну зависит от 
контекста: несколько, некоторый, немного, а, 
бывает, и никак не переводится. Меня спра-
шивают, мол, а как так-то: четыре буквы все-
го — и так дохера значений. А я говорю, ну, 
епт, вот так.

Как обычно все изи, но надо запомнить:
1) перед существительными в единственном числе 

some переводится как «какой-то» или «некоторый».
Some guy is staring at you. — Какой-то чувак на тебя 

пялится;

2) перед существительными во множественном чи-
сле — «некоторые» или «несколько».

I have some questions. — У меня несколько вопросов. 
Some people say English is hard. — Некоторые люди 

говорят, что английский сложный.
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3) перед неисчисляемыми существительными — «нем-
ного» или вообще никак не переводим;

May I have some water? — Можно (немного) воды?

Бонус-херонус! Если some стоит перед числительными, 
то это значит около: 

I make some $1000 a day. — Я зарабатываю около 
$1000 в день.

С местоимением any вообще все оч просто. Оно обыч-
но выполняет функции местоимения some в вопроситель-
ных и отрицательных предложениях.

В вопросительных предложениях:
Do you have any questions? — У вас есть какие-ни-

будь вопросы? 

В отрицательных предложениях:
I don’t need any help. — Мне не нужно никакой по-

мощи.

В утвердительных предложениях any используется 
в значении любой:

You can take any of these pens. — Можешь взять лю-
бую из этих ручек.
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Each/every
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Местоимения every и each путать зашкварно, 
хоть они и переводятся одинаково («каждый»). 
Тема, конечно, сложная и, чтобы со всем разо-
браться, придется оперировать абстрактными 
понятиями, но мы справимся, епт.

Each
1) Когда мы говорим о предметах и представляем их 

по отдельности:
You need to tell it to each person in this room. — Тебе 

нужно рассказать это каждому в комнате. (по от-
дельности)

2) Для двух или небольшого количества предметов:
There are two chairs, each one is comfortable. — Есть 

два стула, оба удобные.
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Every
1) Когда мы говорим о предметах и представляем их 

целой группой:
You need to tell it to every person in the room. — Тебе 

нужно рассказать это всем в этой комнате.

2) Для большого количества предметов:
I want to visit every country in the world. — Хочу посе-

тить каждую страну в мире.

3) Для того, чтобы обозначить периодичность:
He called every 10 minutes. — Он звонил каждые 10 

минут.

С предлогом of используем местоимение each, если не 
хотите получить хером по башке:

I called each of them. — Я позвонил каждому из них.





So/such
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Указательные местоимения so и such можно, ко-
нечно, спутать, но это елдец, если честно. Да-
вайте уже, наконец, во всём разберемся.

Such — такой
Употребляется перед существительным с прилагатель-

ным либо просто существительным. Существительное во-
обще обязательно.

He is such an extraordinary person. — Он такой нео-
бычный человек.

You are such a nerd. — Ты такой задрот.

So — такой, так
Местоимение so мы ставим перед прилагательным или 

наречием. Самое главное — никаких нахер существитель-
ных, и даже не пытайтесь.
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This music is so relaxing. — Эта музыка такая рас-
слабляющая.

He came here so quickly. — Он пришел сюда так быс-
тро.

Запомните еще немного полезных разговорных выра-
жений: 

Пока! — So long!
Так себе. — So-so.
И что с того? — So what?
Я же говорил! — I told you so!





Either/neither
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Умеете пользоваться конструкциями с местоиме-
ниям either и neither? Нет? Ну епт, другого 
я и не ожидал.

Either … or переводим как «или … или». Используем, 
когда есть выбор из двух вещей, действий и т. д, но нуж-
но выбрать только одно:

She usually comes either on Friday or on Saturday. — 
Она приходит или в пятницу, или в субботу.

Either you help or go away. — Либо ты помогаешь, 
либо уходишь.

Neither … nor — «ни … ни». Используем, когда нам не 
подходит ни один из предложенных вариантов:

I neither smoke nor drink. — Я не пью и не курю.
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Neither she nor her parents were at home. — Ни ее, ни 
ее родителей не было дом.

И не профакапьте с neither — здесь не бывает двойно-
го отрицания, епт:

I don’t neither smoke nor drink.





Few/little
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Когда нужно сказать, что чего-то мало (напри-
мер, баллов на ЕГЭ), в английском есть аж четы-
ре варианта. Сейчас разберемся, на кой хер 
столько и как этим пользоваться.

Few/a few используется с исчисляемыми существи-
тельными. A few означает «мало, но достаточно», few — 
«мало и нихера не достаточно»:

I had a few shots of tequila. — Я выпил немного шо-
тов текилы. (было норм)

He has few friends. — У него (слишком) мало друзей.

Little/a little — это для неисчисляемых существитель-
ных. По значениям однохерственно. A little — мало, но ок, 
little — дайте еще:

A little help would be nice. — Немного помощи было бы 
неплохо.
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I have little time to play video games. — У меня мало 
времени, чтобы играть в видео игры.

В значении несколько/немного (но достаточно) можно 
использовать еще такие слова, как several, a number of 
и some:

A number of my friends are coming tonight. — Несколь-
ко моих друзей придут сегодня.

There are several things I want to discuss. — Есть не-
сколько вещей, которые я хочу обсудить.
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Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко
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1. После абсолютной формы притяжательного 
местоимения не нужно употреблять существи-
тельное.

2. Некоторые английские глаголы, в отличие от 
русских, употребляются без возвратных ме-
стоимений.

3. Some имеет дохера значений.

4. Обычно some используем для утвердительных 
предложений, а any — для отрицательных 
и вопросительных.

5. Each используем, когда представляем пред-
меты по отдельности, а every — когда груп-
пой.

6. Such употребляем перед существительными, 
so — перед прилагательными или наречиями.

7. Either … or используется, чтобы показать вы-
бор, neither … nor — чтобы исключить оба 
варианта.

8. Few/a few используется с исчисляемыми су-
ществительными.

9. Little/a little — с неисчисляемыми существи-
тельными.





Числительные



Порядковые 
числительные
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Я думаю, считать по-английски все уже умеют, 
поэтому пропустим количественные 
числительные и перейдем к порядковым. 
В целом тоже ничего сложного, но можно знатно 
факапнуть со спеллингом (то, как слово 
пишется). Давайте так делать не будем 
и запомним сначала специальные формы:

zero — нулевой
fi rst — первый

second — второй
third — третий

Дальше все, как по маслу, образуется с помощью 
суффикса -th:

fourth — четвертый
tenth — десятый

Но есть необычные случаи написания (кажется, что 
пропущены буквы, но хер бы там):

fi � h — пятый
eighth — восьмой

ninth — девятый
twel� h — двенадцатый



150

У числительных, обозначающих полные десятки от 20 
до 90, окончание -y меняется на -i и прибавляется 
суффикс -eth:

twentieth — двадцатый
seventieth — семидесятый

И, пожалуйста, не забывайте, что перед порядковыми 
числительными обычно ставится определенный артикль 
the:

It’s the second time I’m in London. — Я в Лондоне 
второй раз.

He is in the ninth grade. — Он в девятом классе.
Немного полезной фигни бонусом. Zero очень часто 

используется в значении «никакой»:
I had zero ambitions a� er school. — После школы 

у меня не было никаких амбиций.
Electric cars produce zero emissions. — Электрические 

автомобили не производят никаких выбросов.





Дробные 
числительные
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Немного математики никогда не помешает, 
давайте научимся читать дроби (fractional 
numbers) на английском. Нужная штука на самом 
деле, вдруг вы захотите купить четверть фунта 
яблок или хз что там еще.

Простые дроби состоят из количественного числителя 
и порядкового знаменателя. Целые числа присоединяются 
к дробным союзом and:

1/12 — one twel� h
7/9 — seven ninths (если числитель больше одного, 

на конце -s)
7 1/6 — seven and one sixth

Есть два исключения:
1/2 — one half 
1/4 — one quarter 
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В десятичных дробях целая часть отделяется словом 
point: 

3.14 — three point fourteen
0.12 — point twelve (ноль опускается, говорим 

с точки4)

Существительные прибавляются к дробям с помощью 
предлога of, обычно в единственном числе:

2/3 kilometer — two thirds of a kilometer5

1/2 pound — one half of a pound (полфунта)

Если дробь смешанная, то существительное во 
множественном числе и без предлога of: 

2 1/4 kilograms — two and one quarter kilograms
8 2/3 kilometers — eight and two thirds kilometers

4  Запомните, эйнштейны, в английской математике для де-
сятичных дробей используется точка, а не запятая, как у нас.

5  Не тупите, в британском английском ударение на первый 
слог.





Время 
и дата



157

На этой главе попрошу вас выключить нафиг 
логику и просто запоминать. Будем с вами 
учиться правильно читать дату на английском.

Во-первых сразу запомним, что со временем использу-
ется предлог at (at 7 o’clock), c годами — in (in 1887), 
а с датами — on (on December 21st):

 
I’ll be there at 6. — Я буду там в 6.
It’s ok, she was born in 1998. — Все ок, она родилась 

в 1998.
We start our program on May 4th. — Мы начинаем на-

шу программу 4 мая.

С двухзначными и трехзначными годами проблем нет, 
всё читается как читается:

in the year 72 — в 72 году
963 — nine hundred sixty three
342 — three hundred forty two
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Всё, что с двумя нулями, читаем сотнями. Немного по-
сложнее с тысячами, но вроде все предельно ясно: 

700 — seven hundred
1300 — thirteen hundred
1800 — eighteen hundred

Четырехзначные делим на две части (потому что, епт, 
вот так):

1948 — nineteen forty eight
1765 — seventeen sixty fi ve
1760s — seventeen sixties
1970s — nineteen seventies/the seventies

Двухтысячные года говорим так:
2007 — two thousand (and) seven 
2020 — two thousand (and) twenty/twenty twenty 

Трехтысячные так же:
This guy lives in 3048 (three thousand forty eight). — 

Этот парень живет в 3048-м.





AM/PM
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Давайте уже не будем тупить с am и pm. Я, ко-
нечно, вас понимаю, 12-часовой формат — не 
совсем привычная штука, но в Штатах или той 
же Канаде никто вас спрашивать не будет.

Короче, am соответствует промежутку с 00:00 до 12:00 
часов, дословно с латыни (ante meridiem, не знаю, нафига 
вам) означает «до полудня».

I wake up at 6 am. — Я просыпаюсь в 6 утра.
She came back home at 3 am. — Она вернулась домой 

в 3 часа ночи.

А pm — после полудня (post meridiem), то есть проме-
жуток с 12:00 до 00:00. 

The plane takes off  at 7 pm. — Самолет вылетает 
в 7 вечера.

Полдень — это 12 pm, называем его noon или midday, 
вообще пофиг. А полночь — midnight, 12 am.

Let’s meet tomorrow at noon. — Давай встретимся 
завтра в полдень.

Sorry I’m leaving at midnight. — Сорри, я уеду в полночь.
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Эта же 
глава, тол ько 
суперкратко

1. Не забывайте артикль the перед порядковыми 
числительными и внимательнее со спеллин-
гом.

2. Простые дроби состоят из количественного 
числителя и порядкового знаменателя.

3. Четырехзначные даты до 2000 читаются па-
рами чисел. 

4. Am — до полудня, pm — после полудня.





Предлог и
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Предлог of обычно передает русский родитель-
ный падеж, но иногда встречаются и не очень 
очевидные конструкции. Есть легкие, есть по-
сложнее, но все нужно знать, чтобы не соснуть 
на ЕГЭ.

1) Говорим о принадлежности или авторстве:
the owner of the fl at — владелец квартиры
the novel of King — роман Кинга (тут можно еще by)

2) Называем материал предмета или то, чем он напол-
нен: 

a castle of sand — замок из песка 
a cup of tea — чашка чая   

3) Называем возраст: 
a woman of 40 — женщина 40 лет
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Дальше сложнее, но не так, что 
прям елдец.

4) Используем в функции определения (тут обычно 
всякие художественные выражения):

a man of principle — принципиальный человек 
the question of great importance — очень важный во-

прос

5) Говорим о причине чего-либо (довольно редкая 
штука): 

I’m doing it of necessity. — Я делаю это из-за необхо-
димости.





Among/between
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Сейчас узнаем, в чем же разница между предло-
гами among и between. Вот когда говорят, что 
в одном случае разговор про две вещи, а в дру-
гом про три и более — это полная херня. За-
будьте это навсегда.

Among используется, когда говорим про группу пред-
метов, где каждый в отдельности нам неважен или неиз-
вестен:

There are two nerds among guys in my group. — Среди 
ребят в моей группе есть два задрота.

Between употребляем, когда говорим о нескольких 
конкретных лицах или предметах, которые нам известны:

Let’s keep it between you and me. — Давай оставим 
это между мной и тобой.
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Вот смотрите, с between можно использовать даже 
больше трех вещей, ну офигеть теперь:

I still can’t decide where to go, help me choose between 
France, Spain and Italy. — До сих пор не знаю, куда пое-
хать, помоги мне выбрать между Францией, Испанией 
и Италией.

Полезное выражение для самых любознательных:
I was torn between going to a law or medical institute. — 

Я не мог решиться, куда пойти в юридический или ме-
дицинский институт.





In/into, 
on/onto
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in/on
Словосочетания с предлогом in отвечают на вопрос 

«где?» Здесь нет никакого движения, просто тупо гово-
рится о нахождении объекта в чем-то или на чем-то:

There is a mannequin in the car. — В машине манекен.
You will fi nd the keys on the shelf. — Ты увидишь ключи 

на полке.

into/onto
Словосочетания с предлогами into/onto отвечают на 

вопрос «куда?» Тут есть динамика, речь идет о направле-
нии движения:

The billionaire launched his car into space. — Миллиар-
дер запустил свою машину в космос.

She climbed onto the cliff . — Она карабкалась на утес.
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Вроде бы тут все охереть как просто, но это еще не 
всё. Обратите внимание, что с глаголами put и get обычно 
используется предлог in: 

Put the beer in the fridge. — Положи пиво в холодиль-
ник. 

He put the money on the table. — Он положил деньги 
на стол.

Get in the car! — Залезай в машину!
He got on the stage. — Он вышел на сцену.





Опускаем 
предлог и



179

Мы все знаем, что с днями недели у нас предлог 
on, а с месяцам in, но бывает такое, что предло-
ги опускаются. Ща расскажу, в каких случаях. 

Если перед словом, выражающим время, вы видите 
last, fi rst, next, this и т. д, то предлог опускаем:

See you next week. — Увидимся на следующей неделе.
I saw him last Wednesday. — Я видел его в прошлую 

среду.
Next time please try not to be late. — В следующий раз 

постарайтесь не опаздывать.

В этих случаях, особенно в разговорной речи, предлог 
очень часто опускается:

I lived there four years. — Мы жили там четыре года.
We met the January before last. — Мы виделись в ян-

варе позапрошлого года.



Глагол ы 
с предлог ами
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Помните, мы учили нефиговый такой список 
фразовых глаголов, надо будет кое-что похожее 
ща выучить. Есть такие глаголы, которые по де-
фолту (от слова default), априори, изначально 
употребляются с предлогом. Без него не употре-
бляются. И это не фразовые глаголы, потому что 
они и без предлога что-то значат, а эти нихера.

to consist of — состоять
The story consists of 4 chapters. — Рассказ состоит из 

4 глав.

to accuse of — обвинять
She accused me of breaking the car. — Она обвинила 

меня в том, что я сломал машину.

to suspect of — подоз ревать
She suspects him of cheating. — Она подозревает его 

в измене.
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to approve/disapprove of — 
одобрять/не одобрять
I disapprove of what you do for living. — Я не одобряю 

то, чем ты зарабатываешь на жизнь.

to congratulate on — поз дравлять
We would like to congratulate you on passing the exam. — 

Мы хотели бы поздравить вас со сдачей экзамена.

to depend on — зависеть
We don’t depend on others. — Мы не зависим от других.

to insist on — настаивать
I insist on going this way. — Я настаиваю на том, 

чтобы мы пошли этим путем. 

to rely on — пол агаться
You can’t rely on him. — На него нельзя положиться. 

to prevent from — 
мешать что-либо делать
She prevented me from doing awful things. — Она не 

дала мне сделать ужасные вещи.
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Заключение

Всё, епт, теперь вы самые умные. И не забывайте что, 
с большой силой приходит, большая ответственность. Хер 
знает, к чему это здесь, но всегда мечтал это сказать 
с умным видом. 

Всем респект!
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